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CraTTs npucBsSdYeHa po3nIAIoBI Majoi mpo3u Banepis BprocoBa ta Hinm
ITerpoBchkoi, y sIKili BOHM BHKOPUCTOBYIOTh mpuiiom gender shift, mio
BIJIKpUBA€ MOXIIUBICTb I'€HJICPHOTO EKCIIEPUMEHTY N IMPOJOBXKYE TBOPUUIL
Jiamor mmicias 3aBepUICHHS akTUBHOI ¢hasu poMaHy KHUTTI. Ilouarox
excriepuMmenTy 3 gender shift moknana xxura IlerpoBcbkoi “Sanctus amor” y
BIIMOBib Ha CTBOpeHHsI bprocoBuM pomany «Boruennwuit anrem». Lli TBopy,
10 MyOIiKyIThCs Maiixke 0OTHOYACHO, SIK Y JI3epKaJli, BiioOpaxaroTs JI0O0BHI
KOMi3i{ JKUTTETBOPYOTO pOMaHy aBTOPiB. IMIPECIOHICTCHKI MiHIaTIOpH
“Sanctus amor” cIIOBHEHI aJro3isiMH, peMiHICHEHILIIMH, 3HaKaMH, 1110 POOUTH
KHUTY TNOCJaHHSIM aBTopa A0 bplocoBa, He BHKJIIOUAIOUH IHIIUX aJpecaTiB
(Aycnennepa, CoxonoBa, binoro, Xogacesnua). Ha mepmuit mormisiz, repoii-
OTOBiZaY 3[A€TbCS MENAHXOJIMHUM Ta CEHTHUMEHTAJIbHHUM, ajieé HallpUKIiHII
YuTay BildyBa€ B HOMY iHAUBimyamicTa i eroicra bprocosa, 3ammubieHoro
y cBoi Teopii. ONoBiJaHHsI CIOBHEHI MPUXOBAHO1 ipOHii, 10 30JMKy€E MaHepy
IletpoBcrkoi 3 HiMenbKUM BapiaHTOM npo3u Cranicnasa ITmiOumeBchkoro.
Uepes po3moBiIb Bl iMEHi reposi-u0I0BiKa BOHA IPE3CHTYE BIACHY KOHIICTIIIIIO
KOXaHHS, JIe B KapHaBaji CUMBOJICTCHKHX IMIPOBi3alliii HEMOXKIIUBO 3HAUTH
1 30epertu 3eMHe MOYYTTS. BpIOCOB MpPE3eHTyBaB CBOE BOJOAIHHS >KiHOUOIO
MaHeporo OmnoBifi y TBopax «Y m3epkaini» (1903), «obpuit Ampa» (1909—
1910), «Kyms» (1913), nosicti «OcTaHHi CTOPIHKY MI0AeHHUKA )KiHKW» (1910),
ncuxonpami «ManapiBauk» (1910), sxi pasom i3 «Bipmamu Hemmi» cramu
OCHOBHHM MaTepiajioM I'eHepHHUX AOCIiIKeHb iHoro TBopuocTi. s bprocosa
BukopuctanHs gender shift 103BONMIO YSBUTH CHOCTEPEKCHHS IICHUXONOTIi
JKIHOYOT TyIIi 3 BIACTHBOIO CKPYIY/IbO3HICTIO Ta JOTIYHICTIO, TOMY IOBEIiHKA

Language. Literature. Folklore. Ne 2 (2021) ISSN 2414-9594



130

repoiHb-OMIOBIIa4OK BUXOAUTH 32 MEXI TPAAMIIIHOTO MOIMALY Ha I'eHICpHI
crepeorun. OTxe, mpuifom gender shift memoHCTpye mparHeHHS 060X
aBTOPIB 3PO3YMITH OIMH OJHOTO, Oa’KaHHS BAUBUTHCA B MPEJACTaBHUKA iHIIOT
cTati/TeHzaepa, mo OylIo peakiii€lo Ha MiHJIMBI ICHACPHI POJIi B POCIHCHEKOMY
CYCHIIBCTBI MoO4YaTKy XX CTONTII W pE3yabTaToOM TBOPYOTO IIOIIYKY
HOBOTO CJIOBa i HOBOTO T€pOsl.
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The article is devoted to the consideration of the short prose of Valery Bryusov
and Nina Petrovskaya, in which they use the gender shift technique, that opens
up the possibility of a gender experiment and continues a creative dialogue
after the end of the active phase of the novel of life. The experiment with
gender shift was initiated by Petrovskaya’s book “Sanctus amor” — a response
to Bryusov’s creation of the novel “Fiery Angel”. These works are published
almost simultaneously and, as in a mirror, reflect the love collisions of the
authors’ life-creating novel. Impressionist miniatures “Sanctus amor” are
filled with allusions, reminiscences, signs, which makes the book the author’s
message to Bryusov, not excluding other addressees (Auslander, Sokolov,
Bely, Khodasevich). At first glance, the hero-narrator seems melancholic and
sentimental, but at the end the reader feels in him an individualist and egoist
Bryusov, who is absorbed in his theories. Through a narrative on behalf of
another, Petrovskaya presents her own concept of love, where it is impossible
to find and preserve earthly love in the carnival of symbolist improvisations.
Bryusov also represented his mastery of the female register of artistic style
in the stories “In the Mirror” (1903), “Good Ald” (1909-1910), “Shara”
(1913), the story “The Last Pages of a Woman’s Diary” (1910), psychodrama

ISSN 2414-9594



131

“The Wayfarer”’(1910), which together with* Nelly’s Poems” became the main
material of gender studies of his work. For Bryusov, the use of gender shift
made it possible to present observations of the psychology of the female soul
with his characteristic scrupulousness and consistency, so the behavior of the
heroines-storytellers goes beyond the traditional view of gender stereotypes.
Thus, the gender shift technique demonstrates the desire of both authors to
understand something different, the desire to peer at the representative of the
opposite sex/gender, which was a reaction to the changing gender roles in
Russian society at the beginning of the 20th century and the result of a creative
search for a new word and a new hero.

[utanns gender shift — onHe 3 HaiOiIbII 0OrOBO-
PIOBaHMX Y PIYMILi NUTAHb COLaNbHUX, MOJITHYHUX
Ta EKOHOMIYHHUX 3MiH Cy4acHOTO CBiTy. SIKI10 paHimie
npodiemMa 3MiHU I'€HIIEPHUX POJIeH, pyHHYyBaHHS I'€H-
JEpHUX CTEPEOTUIIB Oyia NPIOPUTETHOIO TEMOIO
(eMiHICTUYHOTO PYXY, TO CHOTOIHI TeHAEPHUHN 3CYB
O3Ha4a€ BHUXiJ 32 MEXI YOJOBIYOTO Ta >KiHOYOTO
narepny. LII. Illaxamam mpomnoHye 3BepTaThcs IO
npobnemu gender shift y NOCTIIKEHHAX XyOOXKHIX
TEKCTIB, HATUCAaHWX BiJ IMEHI Tepos, CTaTh SKOTO
MpOTWJIekKHA cTaTi aBTopa. JlocaimHuus BBaxae, 110
npuiioM gender shift BU3HauUa€THCS MiCTU(IKALIIHOIO
CTpAaTeri€lo aBTopa, IPUTAMAaHHOIO POCIHCHKUM CHUM-
Boutictam, ocobnuBo Banepiesi bprocosy [12, ¢. 170].

CuUMBONICTH CIPUHMAIOTh JKUTTA K MiQ, II0
TBOPHUTBHCS, AK IrpOBE MOJNE A JIIOOUHU-AKTOpa,
Ha SKOMY pO3IrpyIOTh XHUTTETBOPYI POMaHH, 0
SIKMX HaJeKHUTh i pomaH Banepis Bprocosa Ta Hinu
[lerpoBchkoi. B3aeMWHU NHCEMEHHUKIB BiIOBI-
Jay TeHACPHUM DPOJISIM, IO 3acBiAYeHe iXHIM JHc-
TYBaHHSIM 1 poMaHoM bprocoBa «BorHeHHuit anrem»,
K1 MU JOCHipKyBanu panime [3; 8; 9], Tomy 3Bep-
HEHHsA aBTopiB 0 mpuitomy gender shift y mamiii
Mpo3i COPUUMAETHCS SK TBOPYUM EKCIIEPHMEHT.
BinbuicTs cyyacHuKiB BBaXkajia HOTO HE 30BCIM BJa-
UM, ockibku BprocoB Hazissie cBOiX repoiHb Biac-
HOIO 4oJoBiyo mncuxoioriero (€. Kontanoscbka),
a IlerpoBcbka mpeacTaBisia TEPOIB CISTHUTUMH
Bil koxaHHs MaHekeHamu (A. binwmii). BomgHouac
Oynu ¥ no3uTuBHI Biaryku (A. Benrepos, A. Tumo-
¢eeB Ta iH.). [HTEpec 10 AOCHIHKYBaHOT HAMH MIPO-
0JeMu BiIHOBHMBCS B OCTaHHI AECATHIIITTA B poOoTax
C. Inpesa (1990), O. JlaBpoBa (2015), M. Muxaii-
aoBoi 2003), B. Monoasxosa (2015), O. Camapina
(2020), L. Maxaman (2017), K. Exonen (2011).

Meta npornoHOBaHOi CTAaTTi — PO3MISHYTH HpU-
oM gender shift y maniit npo3i Banepis bprocosa
ta Hian [leTpoBcbkoi K MOXNHBICTH YSBUTH MOAIL
iXHBOTO JKUTTETBOPYOTO POMaHy 3 IMPOTHIICKHOTO
MOy ¥ MPOAOBKUTH TBOPUYHH /iajIor.

Cnipg 3a3HaunTH, WO 111 bprocoBa ronoBHUM TMpo-
SIBOM KOXaHHsI OyJia IPUCTPACTh — KIFOY A0 PO3YMIHHS
TaiHcTBa iHIOro Oyrrsa. Lle mouyTTs, mo 30mmKye
HAcoJIONy i CMEepTh, BiH cCaM MEPEKHUB y CTOCYHKaX
i3 IlerpoBchkoto. OmHaK Ui HBOTO TOJOBHA MpH-
CTpacTb — TBOPYICTB, 3apaau 5IKOI BiH OyB TOTOBHA
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Ha Oy/ib-fKi EKCIIePHUMEHTH, HaBiTh MICTHYHI, YHM
xotiB 3axonuTu llerpoBceky. Bipus, mo BoHa Mae
BCi HEOOXIi/IHI pHICH, SKi TO3BOJIAIOTH «CPOPMyBaTHCS
y BEITUKOTO JITEePaTypHOTO MaicTpa, i 31 CBOro OOKY
BCLISIKO HaMaraBcsi TIPOOYIMUTH B Hilf TBOpUY aKTHB-
HiCTBE» [5, ¢. 55]. BprocoB ouikyBaB mporiecy CIriB-
TBOPYOCTI 1 CIIOAIBaBCA, IO BOHA TEX TPaHCIIOBA-
THUME CBifl KUTTETBOPYMI JOCBIZ Y TEKCTH, ajie BOHA
3raiiHyBaJla CHJIM Ha aJKOTO0Jib, HAPKOTHUKH, OOPOTHEOY
3a TpaBO OJHOOCIOHOTO BONIOMIHHA KoxaHuM. [Ipote
BCTHIJIa ONYONIKyBaTW KHHUTY OINOBigaHb ‘‘Sanctus
amor” (1908). pyra kuura ii omnosigane «Po30ute
J3epKajio» TOTyBajacsi A0 ApyKy B 1914 poui, ane
Tax 1 He BUHIILIA, MyOJTiKyBaJIiCsl OKpEeMi OMOBiIaHHS.
[Tix miero Ha3BOrO y 2014 porti moGavymio cBiT 3i0paHHs
tBOpiB [lerporcrkoi [10]. Ha nymxy M. Muxaiinogoi,
yKJIalada Ta KOMEHTaTopa LbOro BUIAHHS, IpodieMa
CY4acHOTO BUBYECHHS CHAJIIMHN MCbMEHHHULI MOB’ S
3aHa 3 HEJOCTYITHICTIO 0ararbox ii TEKCTIB Ta iHTepe-
COM JI0 Hef sIK 10 «(aTanbHO1 KiHKM» B )KUTTI bisoro,
BprocoBa, Aycrnennepa, BoqHOYAC «ie B TiHb T€, IO
BOHa cama Oyna 34i0HMM JliTepaTopom, SIKMil OpaB
aKTHBHY Y4acThb Yy JiiteparypHoMy uTTi» [10, c. 6].
[TaniBHE ymepemKeHE CTaBJIEHHS A0 TBOPYOCTI
[eTpoBchKoi Oyn0 3yMOBJICHE OIIHKOIO XOIaceBUYAa,
Iinmiyc, Bprocosa Ta iHmmx ii cygacHukis, mo K. Exo-
HEH I0B’s3y€ 3 BIZICYTHICTIO CUMBOJi3aMii XiHKH B ii
OeNeTPUCTHII, OCKUTEKH, «BiJIMOBIISIFOUUCH Bif] €CTe-
TH3alil Ta CHMBOIMI3alii )KIHOYMX MEPCOHAXIB, BOHA
THM CaMHM BUKJIIOYA€E ceOe 3 (CUMBOIICTCHKOTO, €JTi-
TapHOT0) €CTETUYHOIO AUCKYPCY i, IIBUAILIE, BIUCY-
€THCSI B IUCKYPC «HOBOI JKIHKH», SIKUH, MOMIOHO 10
HaTypaisMy, € iHwuM eNiTapHOI KyJIBTYpHU CHMBO-
mizmy ta gekamancy» [13, c. 337]. IIpore KpuTHKH
1033 CUMBOJIICTCHKMMH yriogobanusmu (EmM. Beckin,
I1. Kocranpsn, A. Tumodeen) BOawamu B ii TBO-
pax HOBY IMIPECIOHICTCBKY CTHJICTHKY, MOPiBHIO-
1041 MaHepy nmucbMeHHMLiI 3 mpo3oto K. I'amcyna,
I1. Ansrenbepra, O. [lumoBa. BoHu Big3Ha4aoTh y
TEKCTaxX >KUTTEBY BaXJIUBICTh JIOOOBI, MO€THAHHS
JKIHOUO1 HIPKHOCTI 3 YOJIOBIUOIO JIOT1YHICTIO, Oe3mpu-
cTpacHicTio Ta cyBopictio [10, c¢. 771-775]. Cyu4ac-
Huil pocmigauk O. JlaBpoB MOBOAWTH, WO OIO-
BimanHs 30ipku “Sanctus amor” «BUTpUMaHi B
€IUHIM CTHIBOBIH TOHAJBHOCTI: CTpPUMaHa, JAKo-
HiYHA MaHepa NHCbMa, MiHIMYM 00pa30TBOPUMX
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3aco0iB, TepeBaKaHHS JiPUKO-IMIPECIOHICTHIHIX
Ta TICUXOJIOTIYHUX 3aMalboBOK...» [2, c. 17]. Bom-
Hovac Y. MONosIKOB 3a3Ha4a€ BIICYTHICTh IICUXOJIO-
ri3My B «IMIIPECiOHI3Mi» MHCEMEHHUIII, 10 POOHUTH
«OTIOBiTaHHS MaHEpPHUMH 1 TpeTeH3iitHuMm» [7].
“Sanctus Amor” A. CamapiH Ha3BaB >KHUTTE-
TBOPYUM MaHI(ECTOM, CKJIaIHUM CHMBOJIYHUM
[IOCTIAHHSAM, SIKE IMPOTOJIOLIYBAJIO BJIACHY KOHIEII-
miro koxauHs [11, ¢. 23]. Kaura crama BimmoBimmro
Ha pomaH bprocoBa «Bormennmii anrem» (1907). Lli
TBOPH, K Y JI3epKai, Biz[06pa31/m14 JO0OBHI KO3l
JKUTTETBOPYOTO POMAHy aBToplB I'epoii-onoBigau
ITerposcrkoi MEJIAHXOMIHHUM 1 CEHTHMEHTaJIbHUH,
SIK 1 HAJIEXKHUTh FePOEB] IMIPECIOHICTHYHOI ITPO3H, 1110
HaCJiTyBasla Tpaauiii 'aMcyHa, ane BiH HE CIiBBij-
HOCHTHCSI 3 HALLIUM YSIBIICHHSAM PO NpOTOTHIL. JlyMKa
K. Exonen npo repos sk iHAMBigyasicTa Ta eroicra
OinmbIne Binmoimae oopasy bprocosa [13, c. 275].

[lepen Hamu, 3maBanocs O, TUIIOBA ICTOPist KOXaHHS
B MiHiaTiopax. [IpoTe KokHe OIMOBiaHHS — IIe HOBa
KOXaHa, sIka CTaHe «OIHI€I0)» B TE3aypyCHOMY MOJi
cBimoMocTi repos. Y mepmiomy — «BoHa mpuiine» —
MU J1i3HaEMOCS, IO PUHIILIIA He Ta KiHKa. [ epoii e
CIIOBHEHUWH HaJIii, alle «HIY 31 CIOKOHBIYHUM CYyMOM
npunaza a0 3eMil W Imenodye YOpHHUMHU TyOamu:
npuiize!.. micast cmepti» [10, c. 52]. ¥V mHacryn-
HOMYy omoBimaHHi «bpexHs» TalHCTBO KOXaHHS
BHUSBIISIETHCS TPOO, MOOAYECHHS 3aKiHYeHE 1 Tepoi
BiIUyBaloTh ce0e aKTOpaMu «B TiCHiI BOWpabHI
micyis BUctaBd. He xo4eThecst 3HIMATH NMUIIHUX Lap-
CHKMX MaHTid. A BXe YeKae 3HOBY 3HAliOMa CYKHS,
Taka noHomeHa...» [10, c. 54]. 3 BepmmH OmakeH-
CTBa JIIOOOBI Tepoil CIycKaeThcA 10 3BUYANHOTO Ta
3BUYHOIO XHUTTS BIOMA 3 OpYKHHOIO: «Bce mo3zany.
A mosepnyBcs!» [10, c. 54]. llle 6inbiie noBajieHHS
repos BinOyBaeTbcs B onoBinanHi «Paby. ['epoit murre
Ha JIBa MiCSAIli OTPUMYE CBOOOAY i MOXKIIUBICTH 3HOBY
MOPUHYTH B OOMaH KOXaHHS. «3IIHCHIOETbCS CYyMHHIMA
i cTpamHuii o0psA. Y MOTOPOIIHUI MOPOK, Y IIYXY,
0e3MpiiiHy HiY 3aXOIUIIOE TIOKipHE, IPUCTPACHE T1TI0»
[10, c. 56]. A moTiM BiH 3HOBY ITOBEPHETHCS IO 3BUY-
HOTO JKUTTS, IO Ti€i, KoTpa JIOOUTH HOTO HECATH
pokiB. | skmo B gymkax BiH xo4e mo30yTHcs ApY-
JKUHH, YOUTH TUM, IO TIIIOB Bij Hel, a00 33 yIIUTH,
TO B pEaJbHOCTI BiH 3HOBY, Haue MOKIpHUH pao,
npuiiMae 1aHiCTh, BU3HAIOUN ce0e JSUTBKOIO.

VY mHactymHuX aABOX omoBizaHHAx «HaBecHi»,
«f1 1 cobaka» MOTHB OYIKyBaHHS PO3BHBAETHCA
MO-Pi3HOMY, ajieé B OCHOBI IIOBTOPIOETHCS TyMKa Iep-
LIOTO OIMOBIJAHHA: «HE Ta KiHKa». 3HAKOBUM € T€,
110 B OMHOMY 3 OMNOBigaHb coOaky 3ByTh Jloki. Im’s
CKaHIMHABCHKOTO Oora Oyno OAHIEIO 3 JiTepaTypHUX
Macok bprocosa 3a yaciB cynepauuTBa 3 binum, BoHO
€ y 3BepHeHOMY 10 binoro Bipmni «banbapy Jloki».
3araJioM 1i ONOBiJaHHS CIIOBHEH1 MPUXOBaHO1 ipoHii,
o 30mmkye Manepy I1eTpoBChKoi 3 HIMEIILKUM Bapi-
anToM npo3u Cranicnasa [TmmbumieBcyKoro.
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LlenTpanpHe OMOBiNaHHS 36ipKH «bpogasra»
npejicTaBIse YUTa4YeBi «HOBY JKIHKY», sIKa HE npH-
iMae pagocTi MOBCAKICHHOTO XHUTTSA 1 HpuUpikae
ceOe Ha MOHEBIPAHHS, alie Tepoil po3yMie, 10 Ternep
BOHM IIOB’Si3aHi Ha3aBkAW, BoHa — «Ta >KiHKa».
I MOB y4eHs, 110 Mi3HAB BEJTUKY COKPOBEHHY TA€EM-
HUITI0, OJIaTOTOBIMHO W 3aXOIJICHO IOITYBaB il
HOTH B MAJICHBKHX 4YOpHUX Tydusix. «Hactymnoro
JHS s I01XaB Aajieko. MU po3NydyniIncs Ha3aBXIu.
AJe Temiep BOHa HE OJIHA W€ CBOEIO BIYHOIO AOPO-
roro. Mu paneki, ane pazoM. MU yIBOX YBaKHO
JOCIyXaEMOCS JO BIYHO 3aKIMKAIOUOro Trojocy
JIro60Bi» [10, c. 69]. CnpoGa MOBEPHYTH BiTUYTTS
mactss B maM’SITHOMY MicHi («HlBHl‘IHa Ka3Ka»)
Oyna HeBaasoro. | 3HOBY KOXaHHSA, i 3HOBY JlyMKH
npo cmeptb («Ilpumapu», «OciHb»). Y cBigomo-
CTi Teposi KOXaHHsS 3a0Mpae i3 METYLUTUBOTO CBITY.
Maiixe y BCIX OIOBIJJaHHSAX INACIMBI 3aKOXaHi
XOJIOJHI TiJIaMu Ta ry0amMu, BOHH HiOU BXKE MEPTBI.

®diHaJbHUM aKOPIOM iCTOpIi CTae OCTaHHE OIO-
BimanHs «Koxanus. CTOpiHKH i3 3amucHUKay. [epos
BKE HeMae, aje BiH 3alMIIMB YWTa4eBi MPOLIAIb-
HUH 3amuc i3 po3aymMaMu H omucoM cMmepTi: «Mmuie
O0NIMYYST CXUIIMTBCA HAJ THM, XTO HIE 3 COJOAKOIO
TYTOI0, a TaM, y;[aJmHi B KOJTIOUiH I'YIIaBUHI SUTMHOK,
BCTaHE CTapHid micoBuit bor, TMPOCTSTHE HeMquy,
HDKHY pyKy i ckaxe: «bmarocnmoBeHHi i cMepTh, i
nr060B» [10, c. 87]. Tenep ixHs 10OOB )KUBE B IHH_IOMy
BUMIpi, BOHA BiJIbHA i1 HeBUOANINBa, y Hill HEeMae 3paf,
peBHOIIIB Ta 601F0. MOXKIINBO, 1151 30ipKa, 3 TOCBITOIO
CeprieBi AycneHznepy, HOBoMy KoxaHomy IleTpos-
CBKOI, MaJla CTaTh KPalKow y XBOPOOMUBIiil icTopii
KOXaHHS Ta 3BIIBHUTH i1 Bif poni Penaru, ane 3 pis-
HUX MPUYUH AUBO JIKYBaHHS HAPATUBOM HE CTaJIOCS.

MucTtenTso onoBii Bijl iMeHi xiHKU bprocos mnpe-
3eHtye me 1903 poky (omoBimaHHS «Y A3epKali»),
aje TPYHTOBHO 3BEPTAEThCS N0 gender shift nmuiie
B 1910-1913 pp. (onmoBimanns «doOpuii Anbay,
«Kyns (1mogeHHUK JiBYMHN )», TOBICTh «OCTaHHi CTO-
PIHKM IIOJICHHUKA XIHKW», MCcUxoapamMa «MaHpiB-
HUK»). Lli TBOpH cTanu npegMeToM reHIepHUX T0Ci-
JokeHb [12, c. 170-174] Ta GpeMiHICTCHKOI KPUTHKH
[6; 13]. 3anns micTudikanii bprocoB BUKOpUCTOBYBaB
THUIIOBI JUIsI )KIHOYOT IPO3U JKAHPU: IIOJCHHUKH, CIIO-
rany, 3anucku. Ha mymky 1. Ilaxanatr, «poOmsaun
JKIHKY aBTOpOM Ta TepoiHelo cBOiX TBoOpiB, bpiocos
MPOEKTY€ Ha Hel OakaHHS CTaTH iHwuM cede caMoro.
JKinka crae mmdpom, 1m0 mo3Hayae NOPOKHIN Mpo-
CTIp, SIKM BiH Hacemsie oOpa3aMu cBOe€i QaHTaziin
[12, c. 369]. CBoero ueproro M. MuxaitnoBa 3Beprae
yBary Ha Te, IO «BiJl CAaMOTO MOYATKy CBOEPiTHOTO
OpIOCOBCHKOTO «TPAHCBECTH3MY» MO3HAYUIIACS TPO-
OyemMa BIAMOBIAHOCTI 300paXXEHOTO XYJTOXKHUKOM
JKIHOUOTO XapakTepy TPaguLiiHUM YSBICHHSIM TPO
NpUpoIHe KiHoue Hauano» [6, c. 148].

AHani3yrouu 3a3Ha4eHi TBOPU 3 MONIALY pea-
Ji3ailii 4oJoBiYMX BIaJHUX crparerii, M. Muxaii-
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moBa BHOKpemuna TBip «Jobpuit Anpm» (omosi-
JaHHS HEBUIBHMIN), Y IKOMY MOCTAIOTh «CaJNCTChKI
MOTHBH, TPUYOMY OiTh Ta HACHIBCTBO TIOB’s3aHi
BHUKIIIOYHO 3 JKiHOUMM Tijiom» [6, c. 149]. T'epo-
{H pO3MOBiNAa€E NPO TOPTYpPH, SKUM MiJAAIOTH
HEeBIIBHUIB, 1 SKi BUNpoOyBana W BoHa, 1 00OpH-
Ba€ PO3IIOBib, KONU KaTyBaHHS ii TiJla JOXOAHTH
no kynemiHarii. Ile He emunumii TBip bprocosa,
y SKOMY JIIO[CbKE CTPa’KAaHHS IOBEIEHE A0 Kparo.

[ikaBuM MpUKIaZOM I€HIEPHO MAPKOBAHOI OMO-
Bizi y TBopuocTi bprocoBa crana nmoBicte «OcTaHHI
CTOPIHKHM 13 MIOJGHHWKA >XiHKm». M. Muxaitnosa
BBaXKae, 110 aBTOP [TOKA3Y€E «HOBY JKIHKY» 1 BU3HAuUae
o0pa3 repoini «OctaHHIX cTOpiHOK...» Nathalie sk
NEeKaJCHCbKUN THIL: «Ba)KIMBO, L0 NMUCHBMEHHUK —
HeXall y AeKaJZeHTChKOMY 00pa3i — aje HamaraBcs
SKIIO HE 3pyHHYBaTH, TO Xoda O BiUyTHO IOXMWT-
HYTH CTBOPEHHI POCIHCHKOIO JiTeparypor obOpas
XKIHKU-CTpacToTepnuili» [6, c. 158]. Takox BiH Hama-
raBcs 3pyiHyBartu i 00pa3 «BigyHOi )kKiHOYHOCTI», 10
CKJIAaBCS B TIOETHUIIl CHUMBOJI3MY IIiJ] BIUIMBOM imei
B. Conogiiosa. I'epoins BonenroOHa, BOHAa IPOTECTYE
IIPOTH CTEPEOTHITY, SIKHI BIBOIUTH KiHII ad0 POIb
Marepi, abo TOBIi, [0 BUIUINBAJIO 3 MOJHOI Ha TOH
yac Te3W BeWHEHrepiaHCTBA (3aXOIUIEHHS KHUTOIO
O. Beiinenrepa «Cratb i xapakrep»). Nathalie mo3u-
LiOHYE ce0e SIK «HOBHU THII )KiHKU, HE OOTSKEHUI
MaTepUHCHKUMH MTOYYTTAMH, & EMAHCHITOBAHUH 1 miJI-
JIeTIIHiA Jinie 3a0aranii MutTi» [8, ¢. 182]. Ane came
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1le BOMBa€ B Hiil IHOYHICTh 1 MPUBOJAUTH JO HOBHX
CTOCYHKIB: Temep ii BaOUTh JOTHK «KIHOYHX PYK Ta
KiHoumx ryo» [1, c. 59], mo Takox MOXXHA PO3IIIsi-
JIATH SIK TPUKIaL gender shift.

INosicte Binkpusae 30ipky «Houi Ta mui» (2013),
y SIKii aBTOP BapilO€ «TOMOCH JHSA-HOY, JTF000Bi-TIpH-
CTpacTi K IOYaTKiB, 10 MaHYyIOTh Y MICHUXILli YOIOBIKa
ta xiHKW» [4, c¢. 106]. Y nepenmosi bprocos 3i3Ha-
€TBCS, 110 XOTiB «BAMBUTHCH Y ICHUXOJOTIIO >KIHOUOT
oy [1], a gyma [lerpoBcbkoi Oyna B bOMy IUIAHI
HAMBIIKPUTIIIO Ta HAH3araKOBIIIOLO. Ix «mmoeanHOK
¢aranpHui» KaB OaraTuii Marepiai, a ii eKclepuMeHT
y KHH31 “Sanctus amor” moponuB iHTepec 10 NpuiioMy
gender shifi, mo #ioro bprocoB yTinuB i3 BIacTUBOIO
HOMY CKpYIyJIbO3HICTIO I JIOTiUHICTIO; TOMY IOBe-
JIiHKa HOro repoiHb BHXOIMTH 32 MEXI I'€HAEPHOro
CTEpEOTHITY, KOTPHI iCHYBaB Ha MOYaTKy XX CTOJITTSL.

OTxe, gender shift sIK XynoXHi NpUioM y TBOp-
gocti Hinm IletpoBebkoi it Banepis Bprocosa Oys
¢axToM peaiizauii XUTTETBOpPUOi Ta MidomoeTny-
HOi KOHLENIii CHMBOMNI3MY, PEaKLi€l0 Ha MiHJIMBI
TeHJIEPHI poii B CYCHUIBCTBI MOYaTKy XX CTOMNITTS
1 pe3yapTaToM TBOPYOIO IIOLIYKY HOBOTO CJIOBa i
HOBoro reposi. Llel mpuiioM BHU3HA4YMB MpParHEHHS
000X THMCHMEHHHKIB 3pO3yMITH OIUH OIHOTO,
OakaHHs BAMBUTHCSA y TIPEICTaBHUKA iHIIOI cTari/
TeHJIepy, IO Aa€ MiJCTaBU TOBOPUTH MPO iX TaHIAEM
SK TPO TBOpYE T€HAEPHE I3€pKajo, BU3HAYCHHS i
ME3K1 KOTO OyAyTh IPE3eHTOBAH1 B HACTYIIHIN CTATTI.
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